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JeJen z nastcA Aamor&ÍM 

B o ž a P o A o r n ý . 

Z posfecřníc^ fernícA Níezín. 

Zvolili jste již ve vaší osadě 
d e l e g á t a ? 

Nikoli; j ak mylně oznámeno, 7. a 

8. l istopadu! 
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k celostátní slezme zástupců všech osad 

s Č. S. R. v Praze 21. a 22. listopadu 

Po dalším iiednání pražského TOVu o celostátní 

slezine připojuje se k prohiášení v minutém čísie 

někoiik změn. 

K požadavku 1. dodáva se ještě: a presenční 

vojenskou službou vůbec. 

Požadavek 5. mění se a správně zní: Zdarma 

dříví ze státních a obecních tesů na stavbu chat. 

K požadavku 6. přidává se: Vydávání cestovních 

pasů bez ohledu na majetkové poměry a poiitické 

přesvědčení. 

Aby ceiostátní slezina mohia býti řádně připra-

vena. mění se datum na 21. a 22. listopadu, v Praze. 

— Jedeš na síezínM do Pyahy ? 
— Ne. 
— P f O C ? 

— Já da pěšřty, pyoíože na ío 
nám da!o mínisíeysí^o iefeznic sío 
pyoeení síevy. 

ani s tímto podfukem nás nezískáte pro 

předvojenskou výchovu m!ádeže 

Mezi „dobré" lidi, agitující pro předvojenskou výcho-
vu mládeže, přiřadí! se p. podpí. J. Beneš se svým 
článkem v „Důstojnických listech". Tento pán na zá-
kladě citátu Masaryka: „Chceme potomstvo zdravé a 
silné" píše článek, kterým dokazuje nutnost nako.nan-
dovati poddůstojníky a záložní důstojníky do obecných 
a občanských škol k „výchově" dětí. Jistě že je to silný 
tabák, ale nás hlavně musí zajímat ty další perly. 

Pan Beneš si náramně pochvaluje čin Jugoslávie, kte-
rá sestátnila „Sokol" a tělovýchovné organisace, ve 
kterých nyní provádí militarísaci mládeže pod hlavičkou 
„tělesné výchovy". Pan Beneš by tohle moc rád viděl 
u nás, avšak při tom též doznává, že by to bylo moc 
těžké. Jistě, pane Beneši, že by to bylo moc těžké, 
protože se budem proti takovému zákonu brániti zuby 
nehty. Nejen my, ale veškerá pokroková mládež se 
musí proti tomuto zákonu postaviti. Jste na velikém 

omylu, když se domníváte, že skočíme na váS Spe)t. 
který spočívá ve slibech, že těm, kteří by takovouto 
předvojenskou výchovu mládeže prodělali v „Sokole", 
„DTJ" a p„ byla zkrácena presenční služba, jak vy kon-
krétně navrhujete za šestiletou úspěšnou činnost v těch-
to organisacích zkrátiti presenční službu na 1 rok, když 
b v složili řádnou zkoušku před vojenskou komisí. 

Ťó říkám vám, kamarádi, tobě, pokroková mládeží. 
Musíme boj o vátí za více svobody, za lepší naše žití. 
Proto, kamarádi, mluvte všude o L celoštátni slezinč 
zástupců všech osad v ČSR v Praze 2!. a 22. listopadu, 
připravuite ji, vyšlete na ni své zástupce, nebof musíme 
ieduati o těchto událostech. Toulavý Mirko, 
siki: 

Posílejte obrázky a fóry 

k celostátní slezině trampů! 

i r a n s p s h á a c M g a t c m H w i 

o s%Q(ň a o í n M t ň z c s s s r : 

L i b e ň : 

9. října o půl 8. hod več. v sále „U Deut-

schů", Primátorská tř. (bio „Svépomoc"). 

H o i e š o v i t e : 

12. října o půl 8. hod večerní v sále Lido-

vého domu na Letné, Veletržní třída. 

S m á c h o v : 

13. října o půl 8. hod. več. v malém sále 

Národního domu. 

Ž i ž k o v : 

13. října v sále hotelu „Závist", Orebit-

ská ulice. 

M t s s E e : 

15. října o půl 8. hod. večerní „U Jirsů". 

2 2 . ř í j n a n a Ž i ž k o v ě : 

o půl 8. hod. velký potlach v Bezovce, 

„Celostátní slezina zástupců všech osad 

7. a 8. listopadu v Praze." 



návraty z čundrů Jo „našich osad" 

Kamarádi! 

Vím, že jste mne my)ně považovaii za odpadiici, kte-
rá, jsouc přesvědčena o správnosti nepolitických trampů 
š)a za nimi; opakuji znovu: myině! K ^Naším Osadám" 
mne nepřivedio žádné přesvědčení, psaia jsem proto, že 
mne to bavilo. Přece děiáme vždycky, co nás baví? 
O v š e m , p o k u d se m á m e d o b ř e . A tehdy jsem 
se ještě měia dobře. A dnes? 

Opustita jsem v iétě místo a šia jsem na čundr. By! 
skvěiý — konec už méně. Ukázaio se, když jsem se 
vrátiia po dvou měsících, že tetos si paďouři na kávu 
nepotrpí, neboť ve všech „svazech H. p." jsem se zdála 
úpině zbytečnou. No a teď přijdou chvíte, kdy nezaměst-
naný čtověk, prodíraje se na uHci podzimním větrem a 
deštěm, zapomíná na všecky zábavy a mysií na kus 
chieba s horkou kávou a tepiou poste). Potká druhého 
čiověka s podobnými myšlenkami, potká třetího, čtvr-
tého, a potká jich tisíce a jeiich stejné myštenky je 
vedou k stejnému přesvědčení: Že za těmi veiikými skiy 
kaváren, schováni za kouřem havan, jsou Mdé, Mdč 
z jiného světa, kteří nemají ani tušeni o stejných myš-
ienkách !idí na mokrých uiicích. 

N u ž e , k a m a r á d i , t o j e s t , co m n e n u t í . 
a b y c h š i a j e n o m s v á m i . 

S pozdravem Lucie. 

co mi vyprávěla torna mého 
kamaráda 

Nevím, mám-]i své vyprávění začít oním osvědčeným 
způsobem, jenž nás uvede do milého barokového po-
koje, kde na [ůžku sténá rodička a vše se pohybuje 
tiše a tiumeně v tomto příbytku, jenž dýše starobylým, 
vážným, nic neměnícím a všemu novému se vzpou-
zejícím duchem vyššího měšfanství; anebo mám-!i se 
spokojiti pouze malým výtahem z matriky, která hlásá, 
že dne toho a toho léta Páně 19** narodil se z lože 
manželského a matky Barbory Šenebové, rozené Nová-
kové, a otce Alfonse Šeneby, skutečného tajného rady 
a poslance na snemu českém ve Vídni, potomek Vlasti-
mil Šeneba, náboženství římsko-katolického a pohlaví 
mužského, jenž byl pokřtěn a od hříchu dědičného očiš-
těn důstojným pánem, panem Konětupem Hulanovským, 
t. č. světícím biskupem pražským, a že tento synek, byv 
uveden do tohoto slzavého údolí, se měl velice zdatně 
k světu a rostl a moudřel k potěše P. T. vážených pánů 
rodičů. 

Pan Vlastimil nebyi snad nějaký velikán a rváč, ale 
jeho vystupování a řeč měly onu osvědčenou zdvořilost 
a jemnost, jíž vítězil. Byl jedním slovem výborně vy-
chován. Nikdy si neotíral nos o rukáv, nikdy nechtěi 
něco dělat učitelovi nebo profesorovi naschvál, býval 
výborný a příkladný chlapec, dokonce s velkým P. Ale 
jednu chybu přece měl. Toužil po cestování, bláznivě 
toužil po cestování Pravda, má-ii člověk rodiče, kteří 
mají dobré jméno a barokové zařízení bytu, není to 
takový přestupek, ale přece jen se musí dát na hocha 
pozor. Proto pan Vlastimil byl vožen svým panem 
otcem v Mtě, po úspěšném skončení škoiního roku. když 
přinášel zasloužené j méně zaslouženě velmi dobré ze 
všech předmětů, do všech středisek kultury a vzděla-
nosti. — Soukali do sebe spagetti v Římě, chroupali 

ViasŕŕŔ př%er: ze šŔoíy; „Taŕ;'n%H, ďnesŔa jsem H.šcŕŕŕ! 
Ro/'HHM ďvaceŕ. M /sen: ze š%oíy pěš&y a &éžei /sem 
cefon eesŕa za eŕeŔŕrŕ/WH." 

„ZaíraceneF marnoŕraŕna. /os ?:emoA' Mžeŕ za 
CHŕo&Hsem? McAfs ašeŕŕŕŕ <ívé čorHHy.'^ 

Trampské novinky: Indiánská láska (Jezero <?ř:ma); 
Kaktusy; Hej šup, námořníci! Tulácká ŕSfHHeŕ&o zíaŕéj; 
Už nechci žít sám; Až jednou; Píseň o hvězdičce; Zlatá 
řeka; Nelkej, kamaráde; Soumrak; Pojď, dívko, s námi; 
Tichá noc; Vlajka; Moře, hoši; Ahoj, kamaráde. Na 
skladě v každém knihkupectví! Úplný seznam zdarma! 
Nakladatel Ferry Kovářík, Praha !., Karlova ul. č. 12. 
Veškeré novinky ihned na skladě! 

P o p u i á r n i , o b í í b e n é ! y ž a ř s k é z á j e z d y 
„ f r a m p a" — hned po prvním napadnutí sněhu — do 
Krušných hor se již připravují. Počítejte s nimi!! 

V jeďnom &avors&em mésŕeŕ.fv ma/'í ľ zaŔOHíícA uMf. 
jež ěíovéáa přímo svaďé/í, a&y i í ŕam ařeMir, na zdíc/: 
přípev?!eny ŕaŔovéŕo ářeďn: varovné VyMáščy* 

VPWME/JV/GMVG VERB07TJV.' DU SAĽ.' 

(7eme;Wepo?i'ze;'<w:r. 

fZneěíšfovant za&ázdno/ fy svině/ O&ee/:: poHc. úřa^J 

Ahoj z Laponska všem kamarádům 
v redakci. Vyřiďte p. Bohatovi srdeč-
ný dík za kanadky, které po 7000 km 
cesty jsou doposud ve velmi dobrém 
stavu. Y. X. N. N. 

K zájezdu do Plzně věnovala fa. 
B. Rodovský, velkouzenářství v Pra-
ze Vil., H kg „Trampek", nejlepších 
uzeninových pochoutek, za což jí 
vřele děkujeme. 

olivy v Neapoli pod kouřícím Vesuvem, hltali horké 
skopové v Athénách, a tak prošli mnoho a mnoho měst, 
jež jim doporučovaly cestovní kanceláře. Drahý tatíček 
pilně politicky pracoval a později i pan Vlastimil mu 
v tom pomáhal. — Již dávno nemají barokové zařízení, 
ale jeho duch zůstal v nich dále, i v jejich skrovné vilce 
o 20 pokojích s lesklým, moderním zařízením. Dobrý 
tatíček pracuje každý den 2 hodiny pro blaho veřej-
nosti a dobrý synáček jezdí po střediscích kultury 
s malým lakovým kufříčkem v ruce, na němž je při-
pnuta visitka, hlásící: „Vlastimil Šeneba, diplomat." — 
Pan Vlastimil vydělává, pan Vlastimil pracuje, pan 
Vlastimil cestuje. 

Věrným průvodcem pana Vlastimiia byl kufřík, o kte-
rém již byla řeč. Elegantní černý, lakovaný kufřík, po-
lepený na všech stranách štítky hotelů tak, že ani 
nebylo vidět skvělý japonský lak. Jen pestré štítky osl-
ňovaly zraky dám a pánů, strýčků a tetiček, které se 
chodily dívat na pana Vlastimila, chloubu rodiny, a 
kufřík, chloubu pana Vlastimila. Ženeva, Paříž, Buda-
pešt, Berlín, všechna se zaznamenala svými nejlepšími 
hotely na tomto patníku, který za nimi vozil jeho 
maj etnik. 

Jednou, když opouštěl diplomatický sbor Hamburk, 
umluvil si, že si udělají zábavu na rozloučenou, ale in-
cognitto. Oficielní rozloučení již bylo odbyto, noviny 
ohlásily jejich odjezd a vlak unášel jejich zavazadla, 
jenom páni byli ještě v městě. Pan Vlasta uložil svůj 
kufřík v nádražní šatně a hurá, spěchal užívat života. 
Na kufřík bylo připnuto číslo a s několika jinými zava-
zadly byl odvezen a uložen do přihrádky v hlubokém 
regálu. Když se vzpamatoval náš krásný kufřík, ucítii 
nepříjemný a jemu neznámý zápach, směs potu. mast-
noty a solených ryb naplňoval prostoru. Podíval se a 
uzře! vedle sebe ležet provázkovou tornu, nad níž byl 
připevněn sbalený stan a z níž zvědavě vykukovaly 
dvě ohromné okované boty. Něžný kufřík si zhluboka 

Kamarád!! 

Písnička G é z y V č e i i č k y , a m m ^ ^ — ! 

M a t H E M E S f H f * H E f C t H M f t Ě H * . . . 

dosáhla mez! frampy bouřlivého úspěchu. První vydání, ač dosud 

v tisku, je podle hromadných objednávek úpině rozebráno. Jsme 

nuceni tisknout druhé vydání. Objednávejte proto pro ce!é osady! 

Písnička stojí jednotiivě Kč 1.80. 



ŤmpiM tMMMy 
o r í g i n á ! ang ! !€hQ DuHtMM, 

Kč 178-
až 198 -

Jaroslav Bohata 

Proti Knižeci. 

Tčí poštou na dobírka, vyptacené 
Ľdefte Hs)o nohy. 

— Co seš íah vyděšeneý? 
— A!c hodí! sem pyi vo!báA do 

Mrny ýednšč̂ M a hdyž pocííaN híasy, 
(ah íam byíy (cdničhy dvě. 

Divoký Fatty a všichni, kteří jste přišii na potlaeh 
do Kamenných Bořin u Poličky, odpustte. že jsme SO 
nedostaviii, ač prachy řádně došly. VysvěHíme vám vSt 
v dopise. Zatím se omiouváme stručné: Jednak byty 
v Praze volby a jednak byt Mirka ve čtvrtek zatčen. 

Uspořádejte novou slezinu, abychom si to mohli vy* 
nahradit! Ahoj! Redakce. 

V čekárně u lékaře sedí tři pán!, všichni pěknB 
zřízení, samá krev a podiitiny. 

Lékař otevře: „Tak prosím, který z pánů přišď 
první?" 

Zvedne se jeden a povídá: „My přišii najednou* 
pane doktore. Tady ten pán byl přejetej automobi-
lem, tenhie druhej pán, šofér vod toho auta, dostat 
přes držku vod toho přejetýho pána, a já jsem jím 
chtě! domluvit, aby se nehádali." 

vzdychl a Strčil nos do ílakonu s kolínskou vodou, který 
byl v jeho útrobách. Torna si klidně prohlížela svého 
souseda a jaia se slabikovati nápisy na něm nalepené. 
Náhle se naň otočila s otázkou: „Poslechnou, pane ko-
lego, dypak voní byli v Kielu?" — „Dovolte, jaký ko-
lega, jsem příruční zavazadlo a služebník pana Vlasti-
mila Šeneby, člena diplomatického sboru," ječel kufřík. 
„Já jsem itaiská torna, můj kamarád mě dal dneska do 
šatny, poněvadž šel shánět něco k jídlu a musel bejt 
lehkej. Prosím vás, mladej, proč na sebe dáváte lepit 
ty iirmy, co pak je to něco hezkýho?" „Dovolte, přece 
si za to platíme a každý může vědět, žc jsem někde 
byl, a vůbec, je to elegantní. Koukněte, tady Paříž, tam 
Barcelona, zde Berlín, Kiel, oh. krásný Kiel, na rybníku 
ptovou bílé labutě, v přístavu leží bílé křižníky, námoř-
níci stojí v rovných řadách, důstojníci zdraví mého 
pána. Pak připluly anglické křižníky a italské torpcdo-
borce, vše se zdravilo, zástupci krásně mluvili, vlajky 
se třepotaly na stěžních, oh, krásný Kiel!" „Jó, to mají 
recht, pěkný je to v Kielu; ryby tam sice nejsou tak 
laciný jako v Cuxhavenu, ale zato tam maj v takových 
velkých sudech lacinej vomastek, jo a herberk, ten je 
tam mizernej na spaní, a!e fajn na žrádlo. V Holtenau, 
kde je přístav nákladních lodí, dá ti občas kapitán šku-
neru nebo tiarku něco k jídlu. Přístavní potápěč schová 
před bouřkou; je to dobrý, aie hloupý muž; ačkoli celý 
den nemá co dělat, poněvadž lodi nemají náklad a ne-
mohou plout, přece nechápe své postavení a jde večer 
demonstrovat proti fitmu „Na západní frontě klid". Ná-
mořníci v bitých šatech chodí zrovna tak na tejrák a 
učí se bojovat za vlast jako můj bývalý druh, který byl 
zastřelen v alpském průsmyku. Jo, v Kielu je hezky. 

ve světě je však lip." „Kdo vás financuje na vašich ces-
tách?" otázal se kufřík. „Náš financier se jmenuje do* 
časná práce a fóry, moc fajn chlap, človčk holt ňák M 
živit musí. — A jak jejich pán vydělává prachy, mh* 
dej? Musí to být správný fórař. když vydělá totik PfA* 
chů, že nespíte ve stozích pod stanem, v herberkách * 
u Armády spásy." „Co vás vede, můj pán ie poctivý 
muž, jemný a zdvořilý, koná konference, mluví před 
delegáty různých států, zasedá v mezinárodních komi-
sích, pracuje pro lidstvo. Výsledky těchto komisí zlep-
šují život!" „Tak, to sem nevěděla, že se život zlepšuje 
ale člověk nejní pořád na jednom místě a tak vidí pof&d 
jezdit v autech jedny lidi, v restauracích jedny lidi A 
na silnici stále víc a víc nováčků. Snad idem pořád do 
zalidněnějšího kraje. Jednu votázku bych jim eště 'ád* 
položila, mladej: Jak vyděláváte krejcary na tu zábavu, 
vedí, my sic taky někdy konferujeme, ale to nás dycía-
k stojí prachy?" 

„Jak to myslíte, přeci naši dobří občané nám dávaj! 
prostředky, to je přece děsně důležitá věc, takoví 
konference!" 

„No a vyhazují vás často, dyž jim přijdete s takovým 
divným fórem?" 

„Jaké vyhazování a jakej fór, to nejní žádný fór, to 
je důležitá státnická věc a národ nám dává dobrovolná 
prostředky skrz exekutory." 

„Ah tak, vy nežebráte!" vyrazila ze sebe torna, a pak 
již byla zticha. Jenom si myslila: „Jó, človčk neini 
nikdy dost starej, aby se nepoučil." 2ok Joskop. 



Finaie Skaquay — DRTS 

4 : 2 (2 :0). 

Nerozhodný výsledek by spíše by! 
věrným obrazem tohoto s neobyčej-
ným zájmem očekávaného matche. 
Bylo to zvláště v první půli, kdy po-
ražené mužstvo měio mnohem více ze 
hry a pouze střelecká nepohotovost 
i smůla způsobila, že převaha nebv'a 
příznivěji pro D. vyjádřena. Stabinou 
mužstva D. byla záloha, která velmi 
špatně, zvtáště na levé straně kry!a 
forwardy S. Za takovým okolnosti 
bylo velikou chybou bezúčelné pře-
stavění výborně hrajícího '^věho 
obránce do forwardu, což způsobilo 
ještě větší díry v záloze a obraně. 

Mužstvo S. hráto velnii obětavě a 
jest jako celek mnohem vyrovnanější 
než mužstvo D. Útoku však vadí vy-
soké míče a pak hlavně střelec. I 
Skagway zahodiia mnohé vyložené 
chance. Štěstí, jež doprovázelo S. 
v celé soutěži, neopustilo ji ani ve 
finále a stává se tudíž, držitelem pu-
tovního poháru „Trampa" pro letošní 
rok. Gratulujeme os. Skagway k to-
muto sportovně a kamarádsky doby-
tému úspěchu a jsme přesvědčeni, že 
jak jarní wolleyballová tak i nynější 
footballová soutěž znamenají začátek 
nového s p o r t u p r o s p o r t , jako 
protějšek pseudosportu padourského. 

Průběh zápasu. 

Výko získává S., avšak míče se 
brzy zmocňuje R útočí, avšak slabě 
z dálky střílí a brankář S. lehce 
chytá. 

V 3. m i n u t ě chance D. kdy ze 
3 m rána jde vedle, 

ve 4. m i n u t ě rána D. opět vedle, 
v 5. m i n u t ě trestný kop proti D., 
v 6. m i n u t ě trestný kop proti S., 
v 7. m i n u t ě vzrušující scrumage, 

před brankou S., která končí trestným 
kopem proti D. Během těchto minut 
se hrálo na půli S. a každá akce 3. 
končí výborně a až skoro v půli 
hřiště hrající obrany D., 

v 9. m i n u t ě levá spoj D. ofside, 
v 10. m i n u t ě ruka D., 
v 13. m i n u t ě ofside S., 
v 15. m i n u t ě roh pro S., pravě 

křídlo zahazuje do aatu. 

Obě mužstva hrají nyní velmi ner-
vosně. D. ke svému neprospěchu za-
nechává přízemní hry, která způso-
bila horké chvíle obraně S., a přejímá 
vysokou hru S., kdy však S. je zna-
telně lepší ve hře hlavou. 

V 19. m i n u t ě brankář D. vyráží 
míč pěstí do hřiště, 
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v 20. m i n u t ě soudce vhazuje míč 
před brankou S., avšak míč končí 
v autu. 

Záloha D. velmi špatně kryje for-
wardy S., takže ti nyní již několi-
kráte ohrozili branku D. 

V 27. m i n u t ě pravý obránce D. 
zavinuje zbytečně roh. který však zů-
stává pro S. nevyužit, 

v 29. m i n u t ě trestný kop ze 16m 
proti S. Levá spoj zvedá zbytečně 
míč přes zeď, takže rána jde vysoko 
přes, 

v 30. m i n u t ě nebezpečná situace 
před brankou S., 

ve 32. m i n u t ě nebezpečná situace 
před brankou D., kdy volné pravé 
křídlo střílí prudce ze 3 m do bran-
káře, od něhož se míč odráží zpět do 
hřiště, 

v 33. m i n u t ě první goal pro S. 
Brankář slabě chytá a „naběhnuvší" 
torward S. vyráží míč z rukou do 
branky. 

S. vede tudíž v 35. min. 1 :0. 
V 37. m i n u t ě volné pravé křídlo 

D. střílí z blízka přes, 
v 38. m i n u t ě roh pro S. Záloha 

již odpadla, 
ve 42. m i n u t ě že změti vysokých 

míčů jde rána na branku D., brankář 
sice ránu zachytí, avšak míč přesto 
jde do gpalu. S. vede na konci prv-
ního poločasu 2 :0. Této brance mohl 
brankář D. při troše větší vůli za-
bránit. 

Po změně stran jsou to opět domácí 
(DRTS), kteří mají značný nástup, 
třebaže ne tolik přesvědčivý jako 
v první půli. 

Ve 12. m i n u t ě docilují prvního 
úspěchu a upravují score na 2:1. 

Nyní zdá se již, že se obrací štěstí 
pro D. a že se jim podaří vyrovnat. 

Ve 14. m i n u t ě roh pro D., 
v 18. m i n u t ě krásná rána střed-

ního útočníka D. jde těsně vedle. 
Obě strany bojují nyní úporně, 

přesto však fair, jsouce horlivě pod-
porovány svými četnými přívrženci, 
zvláště bojovně „drc-tempo" se roz-
léhá po údolí. 

Od 17. do 23. min . hraje D. pouze 
o 10 lidech, 

v 19. m i n u t ě však vinou levého 
backa D„ který minu! míč, s t ř í l í 
p r a v á s p o j S. n e z a d r ž i t e l n ě 
3. branku. Score 3 :1 pro S., 

v 21. m i n u t ě D. střílí prudce přes, 
v 30. m i n u t ě vinou špatného či 

lépe vůbec žádného krytí, střílí pravé 
křídlo S. úplně volné 4. branku, čímž 
mění score 4 :1 pro S., 

v 30. m i n u t ě střítí střední útoč-
ník S. ze 3 m do autu. 

Ke konci hry je to opět D., která 
přidává do tempa a dociluje nejprve 

ve 35. minutě rohu a ve 43. minutě 
po skvětlé kombinaci scrumage před 
brankou S. a z této pak branky, čímž 
konečné score upravuje na 4 :2 . 

Zápas sám by! veden úplně v me-
zích fair hry. Menší srážky by!y 
způsobeny zřejmě pouze z nedo-
rozumění. Dobře píska! kam. Dvořá-
ček, který jistě žádnou stranu nepo-
škodí!. — ani — 

Osada „Kazan" sehraje footbailový. 
zápas s osadou „Qigant" ve Vršovi-
cích dne 29. října ve 3 hod. odpo!. 

T. C. Děti nekiidu utkají se v ne-
děli 11. října odpoledne se dvěma 
mužstvy S. K. Pikovic. 

Proposice trampských závodů, 
pořádaných 

Spojenými osadam! v Kladně. 

!. Závodů se mohou zůčastniti vše-
chny osady i jednotliví kamarádi. 

!!. Mužstva pro bojový závod jsou 
tříč!enná, vklad za ně Kč 5.—. 

!!!. Závodí se d!e volného řádu; 
IV. Soudcovský sbor se sktádá 

s třech kamarádů ze Spojených osad 
a z delegátů, které do soudcovského 
sboru vyšlou přihlášené osady. (Kaž-
dá osada na závodech zúčastněná má 
právo vysiati si jednoho soudce.) 

V. Bodování pro bojový závod se 
děje součtem všech výsledků, výkonů 
dohromady. (Pro celé mužstvo, né 
pro jednotlivce.) 

VI. Ceny pro bojový závod jsou tH. 

B o j o v ý z á v o d . 

1. Běh hladký 100 m. 
2. Skok daleký. 
3. Skok vysoký. 
4. Vrh koulí. 
5. Vrh granátem. 
6. Štafeta 3krát 200 m. 

Jako individuální závod bude uspo-
řádán !esní běh asi na 3 km pro k!uky 
a na 1 km pro holky. Závod v chůzi 
na 25 km. I tyto dva závody mají své 
ceny. 

Mimo těchto závodů bude uspořá-
dána woleyballová soutěž o putovní 
vlajku Spojených osad. Proposiče pro 
tuto jsou stejné jako u jarní soutěže 
časopisu „Tramp". 

Vedle toho bude sehrán přátelský 
footbailový zápas mezi XI. Spoj. osad 
a některou pražskou trampskou XI. 
Osady, které mají footbaHové XI. mo-
hou tyto přihlásiti a bude uspořádána 
zvláštní soutěž. 



Závody a soutěž se konají dne 18. 1 na cizím hřišti. V neděli 4. října Geyera a iá budu stihán policií pň) 
a 25. Hlna, d!e potřeby se prodlouží, hostí B. výb. mužstvo os. Mantíou, a" spoluúčast na sjednané vraždě." PH 
Bojový závod a přátelský íootb. zá- v neděli 11. října hostí B. os. Synové našem přátelství, zruším smlouvu, na-
pas 18. X. jsou na hřišti u Vodojemu hon majdin. bot Dempsey není soupeřem pro 
v Kiadně (hřiště bylo zdarma půjče- ; ' ' Morrise. Kearns a Dempsey si skórů! 
no). Woleybattová soutěž, lesní běh, z e Ž ľVO ta t r a m p ů vymluvili plíce a Dempsey prohlásí 
závod v chůzi jsou druhou neděli t. j . že béře veškerou zodpovědnost m 
25. října na Kačáku N Unhoště (hřiště reidKurata. sebe, ba dal ujištění, že Morrise po-
osady Bataiion). Sraz všech kama- T a k o v ý D e m p s e y a t j d e razí.* 
rádů závodníků je 18. října v půi 8. k č e r t u , n e b o t n e c h c i m í t i Po dlouhé námaze a dlouhém pře* 
hod. ráno v restauraci u „Jágrů" v r a ž d u n a s v ě d o m í . Kearns, miouvání promotér svoiil. 
Kladno. Schůzka soudců z jednot- který 1 s Dempseyem vězel hluboko Jako „prozíravý" pořadatel * 
livých osad v sobotu 17. řijna tam- v dluzích, namáhal se, svého svěřence opatrný muž zašel k Morrisovi A 
též. Kamarádi mimokladenští, kteří by dobře zaměstnati. To se mu těž po- Prosil jej, aby jeho soupeře Demp-
chtěli nocleh musí se ihned přihlásit. dařilo, nebot měsíc později uzavřel seye hned „nezabíjet", nebof prý je 

Veškeré přihlášky a dotazy řiďte kontrakt v San Francisku proti Pro něj slabým soupeřem. S tím 
na kamaráda Pepu Škacha, Kladno, C a r l u M o r r i s o v i . u obra přišel na nepravou adresu, ne-
Fibichova 1752. Morris byl poloindián, obrovský bot tento prohlásil, že jeho první 

muž s 235 libry (angl.) tělesné váhy „trefa" musí značiti k. o., protože 
a silný jako medvěd. Vedle B i i ! y Kearns a Dempsey mají plnou huba 

O s a ď a R e v a s ŕ o n S K M i s k e h o, T o m M c M a h o n a a řečí. 
O l y m p i e í A o ŕ % a ďráno ' <řn<? F r e d F u 11 o n á byl považován jako Match sám byl opravdovou sensacL 
4. ří/nn M AŕKÍHOlympie c p% 2 /iľ*ŕ. uchazeč o světový titui J e s s W i l - Tentýž Dempsey, vyhlížeje jako sil-
íMínohvíní Ataž^vo H nasíHBHŕe i a r d a (porazil mimo jiné Morris na stredm váha, s obrem Mornsem 
S f t ^ r ? ^ . Harta 3, Jacka Geyera 9, AI. Reicha škaredě naložil. Když dozněl gonjc 
za; // Ve 20 min zísMvá OHmoic 2, Fred Fuitona v Ď kolech vesměs 4. kola, v<sel Morris beznadějná 
/ Ó m . ^ p e m veáoaei foai. Revasřon k- o.). Pořadatel neznaje Dempseye, v provazech a byl vysoko na body 
ve w /R převaze v JO. min. vyrovnává. Přislíbil 600 dolarů gáže Dva dni Porazen. 
Poíořas zďsM íro /wnee nezměn í P^d matchem navstwtl pořádáte i ^ o u ^ ^ h e m dobyl M Jack nel-
f ! . / n o zrněné síran aáržeHňoši Kearnse v hotelu, aby si prohéd Prednejšt mtsto mezt nejlepštm! těž-
z ^ J T ľ / X ! soupeře obrovitého poloindiána Mor- ^ ^ y s v ě t a a král pořadatelA 
yy/<MřM pro sířeíee^oa nepoAořovosí. rtse, tudtz Dempseye. V jednom po- ,* e?, J S ' C k a r d počat svým 
Rwa^on všaá záAy áoeiMe JaišicA koji spatřil vysokého štíhlého muže, kem hazett t ^ D e m ^ e y . . 
ávoa (řomáeí á/o^i a zisM- který budil dojem si né st ední váhy R^ckard hkdal tehdá patneného 
vaji 2. MmAy, v romřo ěase ztisrat - J- Dempseye, Pořadatel pozdravit šoupe e pro B i g J e s s W . l l a r d a 
zápas nezměněn. Ze záíoAy vyniN mysle, že dotýčný je jistě sparring- o t^min. h ^ t Prozathn stah M 
Kora^ř^. z á/o&a Aačsa, A l m a r a a Partnerern Dempseye a šel proto pří- l^tmě uch^eců B Hy Miske Tom 
^yňor. áo&ře eAyřaí KoHseA. Zápa^ mo ke Kearnsovi. Kearns zavola ^ M a h o n ^ r e d Fulton, Carl Morris. 
w;íáeovai z Olympie p .Aram&rs iaM Dempseye a když jej představoval Charhe Wemert, Gunboat Sm^h. 
pro Revasron DraAý poioěas řMii Pořadateli, posadil se pořadatel Wtlhe Meehan, Battlmg Levmskv. 
svazwý ^ " e e /e"f M p ^ o r n ^ 'hnut ím na zem a doutník, který Nyní vyškrtl Rickard různé ucházeje 
svazoiy ^ americký mana- ^ ^znamenal na své lisMně: N . 

Aňo// Za Revosíon Bafa. g ^ kouří doutníky!!! jako ve filmu, coming man Jack Dempsey budiž pi-
pravda milý čtenáři, to jsem nepři- matovano. (Pokračování.) 
dal — přísahám) mu vypadl z úst. 

V neděli 27. září sehrály v Lomu „Zbláznil jste se nebo co, Kearnsi, 
osada Beton proti spoj. osadám přá- toto dítě chcete postaviti proti bru-
telský footballový zápas. Beton po- tálnímu Morrisovi? Ten váš chlap 
ráží sp. os. 3 : 1 ( 2 : 1 ) . B. nastupuje vyhlíží jako slabá polotěžká váha." 
proti vybraným hráčům ze 4 osad pronesl pořadatel. Když na to Kearns 
(Pamir, Synové hor, Samci, Mani- vysvětloval, jaké úspěchy má Jack 
tou). Hra oboustraně slušná. B. má za sebou a tvrdil, že Dempsey Mor-
v 1. pol. převahu, jež se proměnila rise porazí, zčervenal pořadatel a 
v 2. pol. v střídavou hru. Ke konci vztekle se rozkřikl: 
2. pol. nasadily sp. os. několik útoků, „ T e n h l e D e m p s e y a f j d e 
které jim však obrana B. zmařila, k č e r t u , n e c h c i m í t i v r a ž d u 
Dobře soudcoval šerif z os. Volča- n a s v ě d o m í . Morris tvojeho ,sra-
drán. B. má volné termíny na svém líka' zrovna tak odpraví, jako Jack 

T r a m n o M M í 

[en M oUctMMM 
insemtícM 
v . T f a m p u ! 

„íMoíim až v#r foaAd 
/rampová m a/ eaMni 
M.yž zima za&ama jim cvaM 

a l e l á k á j e z a t o n o v ě z á s o b e n ý s k l a d ' ' 

T r m m p s h é h t ) z a á w o d M 

kde dostanou vše, co potřebují na zimu. 
KANADKY, zaručeně nepromokavé, již od 149 Kč. — MANŠESTRÁKY. la. ve všech barvách. 69 až 
95 Kč. — MANŠESTROVĚ LUMBERJACKY. 120 až 150 Kč. — TEPLÁKY, celý oblek, 36 K& — AME-
RICKÉ FLANELOVĚ KOŠILE, ve všech barvách. 34 Kč. — KANADSKÉ MIL IONY a VESTY od 69 K& 

QR T F t a m H M h Ú z á v o d 
v V )i!i!!l]!l!l!t!t!!!)!!i!l!l!!l!!!!!iil!l!lt!t)illl!lliil!i!!̂  

KOMPLETNÍ LYŽAŘSKÁ VY-) 
ZBROJ. LYŽE. VAZANÍ, HOLE] 

R E K L A M N Í C E N A K č w )it!l!l]!l!l!t!H)!!!!i!!!tij!l![!!!)l!!!lt!))!̂  

P i í t e si n e p r o d t e n č o nowč t e n n i k y ! R O ň á Č O V ů ? . H Ď Č ň , P M m í M W í M é 



— Nepospíchejte, nebo vám ešíě 
v!ah nýede —f 

kra-kra: 

soudobý rozhlas praha—brno— 
bratislava—kocourkov 
8.07 přesný časový signa) z chrámu páně sv. parasita 
8.30 chrámový zpět zbožných panen od trinitárú 
8.SS zemědětský rozhtas — v)iv divokých vepřů na 

vetkoagrárníky 

9.25 živnostenský rozhtas — konkursy a vyrovnání 

9.50 benešova dechová hudba — „když s: náš dědeček 
babičku brat " 

Í0.30 reprodukovaná hudba — árie z „prodané nevěsty" 

věrné miiování dnes a denně 

11.05 zábavná chviika — pohádky o štechetných bohá-

čích a o ziých chudácích 

11.40 titeratura — nový román viiéma našich snů, ..čaro-
krásná trampka" 

12.03 časový signá) z chrámu páně sv. iangusty za do-
provodu ministrantů 

17.30 děinický rozhias — posiušnost zákiadem btaha 
rodiny 

18.10 rozhias obchodu a průmystu — o vtasteneckém 
ideaiismu bankovních šiditeiů 

18.40 iékařský rozhtas — nástedky přejídáni vyšších 
vrstev 

19.20 hudba a zpěv — vomáčka. sádto, petržetka. sme-
tana 

20.50 recitace: daniet adam z vetestavina, já přerazím 
vocet, botestav jabtonský, etiška krásnohorská, 
popetka bitiánová 

21.40 taneční hudba z barrandova — tanec mitionů 

s potosvčtem 

23.10 konec vysíiání 

evropa 

Do tváří Evropy, jabtka bez !ader, přáteiství bez úmystu 
čas padá po částech jak přetomená berta 
co víme o štěstí je máto — o bídě horu nesmystů 
a minutost těží vratce jako rozštápnutá perta. 

Barevné kocábky papežů i tímce aristokratů 
zmizety v dějinách ptny nemitosti 
státnici dohrají goií, dokouří cigaretu 
než růžový měšfák se zařízne ptný mtčetivosti. 

Mezinárodni šejdíři s bankovkami v ruce 
nejstrašnější zimnice ručnicemi téčí 
zamyšteni Rusové přišti ostavit výročí Revotuce 
přinášejíce sebou trpkou Asii, žiuté nebezpečí. 

Moudrost asijská je jiná nežii naše 
japonský chteba chutná po tibosti 
af přijde směna z východu, naše nebo vaše 
chteba zůstane chtebem a moudrost moudrosti. 

Za městem kam si chodíme trhat květiny 
zvážníme zatýkajíce se prací a podnebím 
stárnouce zvotna jako zestárnou hodiny 
podobni příběhům bez konce a snitkům zdiouhavým. 

Marko K. 

— CMěf bych říci Maríon 
něco hodně sfadhého. 

JVevíš něco ? 
— D!oMhý-Aíed-Soběs!av. 

M u t a r a , & a n i a , m a m o M n u 
í c n u Ty 

HanĚ. ̂ Mřád? Pyaha M 
Ma Zbeřenti 15 (u KaHova nám.) 



K!uci už jsou tejden na vojnS. 

Přije! do kasáren taky pan ge-

nerát, nechá! s! ty obránce vtasti 

avo!at a mě! k n!m detší uvítací 

řeč a na konec se zeptá!: 

— Tak co, vojáci, umíte už 

střílet na nepříte!e? 

— 'sím, neumíme, h!ásí jeden 

nováček. 

RozčiH! se hrozně pan generá! 

a jeho da!ši víastenecká řeč trva-

!a zase asi hodinu. Pak s! zavo!a! 

rofáka a dě!a! mu nohy, proč jeho 

svěřenci neumějí ještě střílet do 

nepříte!e. 

— 'slušně h!ásim, pane gene-

rá!e, voní sou vod muziky. 

DÁMSKÉ 
P L A Š T E <' U MATE1U 

O D E V Y P R O T R A M P Y 
M L A D A B O M S m v , Z E L E Z M A U U t E . 

A vlakem už víckrát ne-
jedu, já tu francouz-
skou kuchyni v jídelním 

voze nesnesu. 

Pořádnej boxer musí mít 
rozbitej nos. A jak si ne-
necháš rozbít nos, tak ti 

rozbijú hubu. 

— Pane dráha, kdy jede nej-
bližší vlak na měsíc? 

— Nedělejte si ze mně žádný 
oušklebky, já jsem služební osoba 
ve s!užbě jsoucí, mohlo by vás to 
mrzet! 

— Taky si nedělám, jen se po-
dívejte, tady to mám černé na 
bílém od vojanských pánů, že se 
mám dostavit k vojenskému cvi-
čeni na měsíc! 

U č í t e ! : „Jak se jmenuje onen 

hmyz, který se stá!e musí mučiti, 

aby tvoje matka moh!a nosit hed-

vábné punčochy?" 

Ž á k : „Můj tatínek, pane učí-

te)!." 

— Ježíš, Tondo, támhle běží 
splašenej bejk. Co máme dělat? 

— Hergot, tak tak blbě nečum, 
a pomoz mi ľa strom! - šeíe -

Burýšek: 

za vlast 

Vysoké komíny vydychuj) mohutné 
mraky kouře ze svých žhavých plic. 
Je to jedovatý dech hrozného obra — 
všude a na všem jej vidíš, všude se 
usazuje i uvnitř v sobě jej cítíš, jak 
pozvolna, jako prašivý sliz ti leptá 
útroby. Vznáší se nad celým městem, 
těžký, jakoby každým okamžikem 
hrozil spadnutím. Vidíš jeho stopy 
ve voskových tvářích dělníků, chudo-
krevných žen a podvýživou trpících 
dětí, neboí s kouřem a továtnou 
spjata je bídá a nedostatek. 

Stroje, transmise. pásy a řemeny 
— všecko běží. Všechno je hlučící, 
burácející, divě se ženoucí — stroje 
i lidi! Všechno — všichni — tempo 
šílený běh všeho; pro co — pro 
koho? Pro větší armádu ploužících 
se kamarádů kol zavřených vrat to-
váren. Pro nové stovky holek pro-
dejných, prodávajících jedinou hod-
notu jež vlastní — ruce. Pro bezedné 
měšce nenasytných pijavýc, jež sají 
krev tobě a milionům pracujících. 

Komíny naposled zhluboka vy-
dechly. Stroje, řemeny, běžící pásy 
a motory stanuly. Fabrika stojí. Děl-
níci nepracují — zastavili práci. 
Věčně to nejde: dost dlouho již se-
bou jak s otroky zacházet nechali. 
Dnes, když vykřikla vyhláška do 
zbídačených tváří dělníka nové de-
sítky na dlažbu vyhozených soudruhů 
— míra přetekla. Stále nejde jen 
mlčky zatínat pěstě, jednou už musí 
se začít bojovat. Jednou přece musí 
už ukázat svojí sílu. 

Před vraty mlčící továrny přešla-
pují stávkové hlídky —ve dne v noci. 
Naproti odděleni od sebe širokou 
ulicí a hlubokou nenávistí jsou rovněž 
hlídky. Po zuby ozbrojeni, s kvery 
a blýštícími se bodáky vartuji hlídku, 
mající jedinou zbraň — dělnickou 
solidaritu a vědomí spravedlivého 
boje. 

Barták je kovák; člověk, který již 
něco prodělal. Světovou válku v Rus-
ku prožíval. Do legií mezi prvními 
vstoupil, hrdině proti bolševikům 
bojoval — za vlast. Nyní pok!usává 
na hlídce, dnes na něho přišla řada, 
má rozbité boty — zebou mu nohy. 
A Barták vzpomíná, jak tenkrát také 
hlídkoval, s puškou v ruce, ve sněhu 
mrznul — pro vlast. „Za Rakouska 
jsme byli utiskovaní, ale až to vy-
hrajeme, Němce zaženeme, bude nám 
dobře. Všichni budeme bratři ve své 
zemi, nebude bohatých ani chudých. 
Nejdříve však musíme přinést oběti, 
musíme si svobodu .vybojovat!" 

M á m Mstch z d a r m a 
pro nexamásr. %amar<Ma 

oMrží %až(M osaďa, /ař 

rozprodá 70 ľisŕM na ŕancŕ/H zá&avn ne%%fH, p#ŕ<Man<w v# JrvrM6 

5. HsŕopaďH v sáíŕcň JVároJ. (fo/na na ŽÉž%<?va Vsŕapen&y A %Mí<M v* 

.sc/iíhíc/i ÍOVii a &až%ý MvrŕeŔ v AMwvni mísŕnasH „U ifaMAo Hfra", 

PraAa X//., BaHw:ova /5. 
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Do vozu siožiii již jen něco naži-
vého, něco, co kdysi by!o — také 
ďověkem. 

Zvolili jste již 

delegáta na 

celostátní 

slezinu trampů 
2 1 . a 2 3 . l i s t o p a d u ? 

„Prosím tě, proč stojí přeď 

Melantrichem kordon policie?" 

„A!e von! se !!d! domákH, ža 

autor „Osady m!. snů" každej 

čtvrtek v 9 hodin nosí do redakce 

pokračování „Pisklete". 

V SO&OÍH 70 . ř t / n a v Ao ŕ e í u „ Š p a ^ " 

v P i Z T V Í 

V E L ^ ^ P O T L A Č / / 

Díoo^á acéna — písné — ranec 

V s t u p P o f n ý — Z a č á f e & v ^ A o d . 

— j á s Vaškem jsme vzor ideálního kama-

rádství. K nám moh četník přijít třeba ve tři ráno, 

v poste!i nás spo!u nikdy nenaše!. 

— He!eď, komu to chceš vypravovat? 

— No s!chr! Poněváč my spíme dycinky na 

zemi. Luc!e. 

Y ú Ď o r n č { á í r o v í p a š M h u 
konservy a suchý saiám 

M J a r o s l a v a m t t i g a , ŽMhov, Bo ř i t o j o va 5 4 

S o u d c e : „A vaše svědomí vám nic neříkalo, 

když jste ten salám kradl?" 

O b ž a 1 o v a ný: „Možná, že něco říkalo, sláv-

nej soude, ale mně tolik kručelo v žaludku, že jsem 

to asi přeslechl." 

P a ď o u r (který v přeplněném venkovském ho-

telu nedostal už postel): „A neměl! byste pro mne 

aspoň nějakou otep sena nebo s l ámy?" 

H o t e l l e r : „Lituji, pane, ale už tam není n!c, 

než kousek studení vepřov í . " 

j a t & o z : c f ě M n í o A n ů c r d . 

V mnoAýcň /esícA no prvním nápadném sŕromá &ývd 
Mmís/řna ia&a/Aa, /ež A/ásá, že Marení. cAození mimo 
ccsiy a děidní oAáú /e přísně zaAdzáno. V mnoAýcA při-
poí/řd< ;e pocňop^eín^ ioio opa/ŕení, ne&af podaři-ii s# 
nc^/erén;;; z ičcA ncsamosia/nýcA mí/cncú, Areří se Aoní 
za moŕýŕŕ neAo .seniimeniá/né vrAa/i, one/w o/)i/oasi/ýcA 
ďo&rýfÄ monže/a, na /eJicA nřďéfnín: oďpoWnMn „vý-
fř/ě", poí/paHí AouscA rošií. iaA /e z paí/csáii proceň/ 
/isio, že Aadon nadšené pMcař do d/aní a ne&o se na-
ffw/ťn<?H nod svým uměním a necAa/i oAen děia/. co 
cAce, a Myž vidí, že l e zře, vezmou noAy na rameno. 
Po/om se napíše; ia/áci. vandráci, ^rampwě zapaHH /es. 

Přes iyŕo výsiovně záAozy /Mři denně mnoAo iře?ái-
nicA oAňá o pomáAa/i žii iidem, Aieří necAodí do iesd 
pro/o, že iam šveAoii prahově a vše doiéAá na daši do&-
rěAo o cMvéAo čiověAa, /aA píší romanopisci o ^ás/iíci 
a /aA io ŕŕow a za /edině správně, oč /im neznámě, pova-
ža/í iisíce do&rýcň, A/oopýcA o&čoná. 

ľeAdo, ádyž pan s/oviie/ VaiáiAo nec/ta/ přivězi vie 
pisAa a na^ázai Ao mícAoi věiší množs/vi do Aeionn, při 
iom Anionín /e/ineA ne&y/. A^emys/eie. že snad /o &.v/a 
/eAo cAy&a, sie/ně Ay si ioAo Ayi asi nevšimi. a Ady&y, 
ioA Ay nemoAi nic ři&ar. V iom cAvaia a spécAo, v /oAěm 
se siověi d^m pana /e/mdy v Mě o/ici, HP&.v/r Ay nm 
popřá/i siacAa ani zedníci, oni Aeionáři, Aieři děio/i 
oAord, a & ioma Aodné siržený oAord. — 7aA ěiie vy-
rúsio/a irndovo ze zaA/odú a zo ned/ooAo přišia na siov-

paria mnžd v modrýcA /rom&rnačMřA — moníéři. 
S ioaio porioa sem právě přiše/ Anionín 7e/:ne&, a&y 
ins/oiovo/ se svými drnAy e/eáiric&ě svěiio. Zoiim ca 
v Aoře/šícA pa/rccA dořončwoK zedníci svoa práci, 
z nižšícA paier zo/ěAařo zvoněni oceiovýcA ma/z/íM. 
Aierě vyA#asáva/y v ciA/ovýcA i AeionovýcA siJnrícA 
o/vory pro o/ovéně roury s vedením. Ze siř/cpa zas za-
/ěAoiy iěžAě rány, Aierě zasazovo/; vodáci i monrážnřci 
nsiřed/ííAo /opení. VšicAni zpracovával čersivě sičny 
novosias&y o všicAni &A'/i poňáneni & věiši rycA/os/; o 

— Pravda. néŔáy ma/ziíA VA'rozi/ věiši Aas 
zdi a ľydro&i/ Aroada &eiona. Aierý se í/ro&íŕ. aie přiše/ 
z Aoře/šicA paier zednič a zas ro zadč/o/. — Když /iž 
Ay/o siovAo sMro H&ončena o no Arovn vesc/e viá/y 
fáAory s /ed/ov^Ao siromAa. zečo/y se aMzovai ;;o 
zdecA irAHny. Děinici si ioAo doAře všim/i, a/e niAdo 
nemoA/ a iom iaze přemyšiei. CAva/ nedovo/i myšience 
vys'inoai se. proio Řro/ně ně&o/řča poznámek se o ion: 

M 



VaíOMť! ýŕaviŕe! aíe do&ře vědě! o ŕomŕo siava a w 
fťÁiM ^iave&ni raďy podnř&í! se o něm z/ninii. Siavehni 
radat M gAMdaía z n:a/iieie, /eAo příiťie n:ěsisAéAo raJy, 
^ n ž v re/eraié siav&y. a in<?. Kaiav.v 
a Grémia. ^dyž siaviiei Va^aŕAo re/erovai o s^ívt: 
s/av&y, np&zwnií, že vše je v pořaJAa. sřav&a že poAra-

sAvéiým kempem ^r;/. aie že se vys&yŕw'c rejová 
pMiičAos^, panové dovoii a: pa/! vrcňn: rada /isiě ze 
ívýcA y^ašenosii vypomdže. VysAyia/e se něAoiiA ne-
parmýcA (rAKneA, aie siave&n: Aon:iše. Ady&y &yia přís-
ni . moAía &p se nad iím pozasřav<V, ačAoii io nic. doceia 
Niť není. H Ady&y Aomise měia při/íí vícAraŕ a zavede 
ať /edndni, siav&a &y se n;oAia zďražŕŕ. Aía/iiei se asira-
šené potMvai na svéAo přiieie, aie ien Ao ubezpečí?, že 
vše /e v pořddAa, /a irAiinAa, ro že Hic není, io se aAaže 
na Aaždé novosiavM v arčiiém čase.- iaAie si are pospi-
Šiia, aípoň si ne&adoa nd/emnici nariAai. že jim prasAa 
maiĎa.- /yAie ľrAinAy, io /e děisAa nemoc novosiave&. 
Pan síavďei ma vMe siisAi raAa. 

Počei děiniAR /iž &yí si/ně omeze;:, /en asi /icA 
dosud pracovaio na ásporné a rycAie vysiavěném domě, 
Adyž ze sAiepa se ozva! racAor, mocný a Arůzný racAoi, 
Žierý avedi v poňy& všecAny noAy, Aieré se snaži/y 
dos^aii se z dosaAa ioAoio nezndn:éAo zvaAa. / iž se aie 
poAy&ovaiy Ďeionové sioapy a Mmaf.v se v siiné a iěžAé 
$aivany, A/eré se Aapiiy na se&e. wAiedice, co /e n:ezi 
nimi. Desivý pracA a /emný piseA ;:apinii prosiora a 
xaAaiM vše do Šedé ciony. Znova a z/:ova sese^vaiy M 
Aasy. /ež čněiy /ešiě před cAviii Aoimo A o^ioze, a uŕvo-
řiiy Aromaíia. z niž vyčnívařy zoAý&ané žeiezné drdiy 
a ŕrawrsy. PaA AaAoí AasičsAýcA a vo/ensAýcA aai, 
dasoľ vo/sAa. /ež o&Aiopiio a azavřeío oAofi, pa& ňioAy 
na čcionový pomni^ AapiaiisiicAé ieAAomysinosii. Zviaši-
ni vy<ídn: novin rozAřiAa/i <io svěia Aaias(foia a noyé 
ú nové vyífdni vycAa'z: s Aažf/ýn: nově vyraženým mrt-
vým. ^ameioii vyvoMva/í své sensace.- „Siaviiei na-
^zen ajašen ve své AanceMň'/" „ZacArdněný Anionin 
7eiineč vyprav:/" do dycAiivéAo ďava. 7*a& přinaše/i 
V^žné rormiAy neAroiogy a Ariiic&y AMi na/íi přiěiny 
Aaiasŕroŕy. Spainý &eion, racionaiisace, špainé výpoéiy, 
ťo vše nďsieďa/e /edno po ďraAém v siřiziivýcA novinař-
aAýcA zprdvacň. Aieré d&aii ioAo. a&y veře/nosi neod-
vraiiia zraAy oď sensačnicA čianAa, vycAaze/icicA ve 
awMginicA vyJ^nícA. iisi za Aeiéřá. PaA siavný po-

a aMď^ovJn: veře;'/:osi;. Za <fva roAy, až se 
vše zapomene. &aďe pan Bařiip<ÍH Viasie/žovič ěisí při 
dopoledni papričce zprava, že zAowšAy s cemenien* z Mé 
wHce &yii aAončeny a výsiedeA předaň iresinima soada. 
Aierý vynes? o$vo&oza/ici výroA nad pany inženýry Ka-
!avoa a bremien: a za výpoěiy Va^aiA::. 
Pan Raiava ani ^remi se ncdosravM A soada oso&ně. po-
névadž /soa piiné zaméí,:/Mni na srav&é o&ecnicA dom^. 
Pan Viasienovič si ani nevzpomene, co prí/emnéAo vzru-
šeni zažif ieAda před dvěma ieŕy nad zvidšinimi vy-
ddnin:i. 

* 

Í7 maiéAo oAné v Aasiém fese se^i nesiarý maž. 
O ievoa zcAromioa raAa opira revoiver černě paimo-
vaný. PravačAoa maže pečKvé /emné soačdsiAy veiAéAo 
Casra a MsAypině si hráči. By i /eAo vášni /iž dávno, 
/ešié doAad &yi i4nion:;:em /eiinAem n:oniérem, Adyž 
si Ao Aoapíi z ioaAy po siřeiné z&rani. 7*ed /iž neni 
onen i4nionin 7eiíneA, ied /e AoiečAo, Aŕeré čeAd, až 
&ade osadem vsazeno do sřro/e. Aierý rozdrb ío. co /e 
dnes. fed /iž nema siŕť/noa z&an. aie Aamardda. Aierý 
&ade pirvař ocefové Arény, nap/něné oiovem po špainém 
&eŕoBB, cAy&nýcA výpočiecA a /e/icA přičinacA. ^nionín 
čeAd; a čeAd /icA mnoAo; proio Aoři nedovoiené oAné. 

ŽoA 7osAop. 

redskin: 

HiJ nade vše 
Nebylo nad přístoveCný ktid a rozvahu Patrika 

0'Briena, muže to vysoké, rozložité postavy, usměvavé 

tváře a velkých dobráckých očí. Pocházel z Irska a 

později se přestěhoval do Kanady. Kolovaly o něm 

různé povídačky, svědčící o jeho báječném klidu a 

TEPLÁKľ ! 

& ! 
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rozvaze, kterou vždy a všude uplatňoval.., 

Patrik 0'Briet! plavil se roku 1917 na zámořské lodi 

„Mendi" přes oceán. Sedě! v proutěném křesle na pa-

lubě a četl jakýsi velmi poutavý román tak horlivě, 

aniž by zpozoroval, že loď narazila na skahtatý ostrů-

vek a pomalu se potápí. Všichni kolem pobíhali v divo* 

kém zmatku a šíleném strachu, což však nemožno říci 

o Patrikovi, kterýž, ačkoli? mu voda olizovala již kot-

níky, četl dál, kouře při tom svůj oblíbený doutník,.< 

Jakmile dospěl poslední stránky, knihu sklapl, protáhl 

se, pomalu si svlékl kabát, ponořil se do vody a počai 

ji rozhrnovat mocnými tempy . . . Po dvou hodinách 

byl záchranným člunem vytažen . . . 

Patrik 0'Brien rozmlouval se svým přítelem Jimem 

Sandersem o různých obchodních otázkách. Klidná roz-

mluva přešla v hádku, ve které horkokrevný Jim chopi! 

masivní těžítko a mrštil jím po Patrikovi, kterého však 

nezasáhl. Tento nehnuv ani brvou sehnu! se po těžítku 

a podávaje je s usměvavou tváři Sandersovi, pravil: 

„Jsem přesvědčen, že se po druhé streííg lépe . . .í'* 

Patrik 0'Brien, přišed jednou z pochůzky, spatři! ze 

svého domku jen doutnající trosky. Každého by to 

k šílenství rozrušilo, jen Patrika nikoliv. Vytáhl klidně 

oblíbený doutník, shýbl se a labužnicky jej zapalova! 

o doutnající oharky někdejšího domku . . . 

Jindy kráče! ulicí, když mu květináč s roztomilou 

květinkou spad! na hlavu. Jistě by se ona květinka 

každému líbila, však nechtěl by ji dostat! takovým způ-

sobem jako Patrik . . . Ten trochu zakolísa!, načež se 

bleskurychle sehnu!, utrh! si jedno poupátko, zastrčí! do 

dírky, načež pokynuv kloboukem neznámému dárci, po-

kračoval ve své cestě . . . 

Vrcholem však jeho rozvahy bylo, když pří jakési 

příležitosti chtě! si z něj udělat nějaký veselý příte! 

Švandu a posla! mu krabici kroužků na kuří oka. Patrik 

balíček rozbalil a vida jeho obsah usmál :e a . . . příští 

den si koupi! o dvě čís!a menší boty . . . 

Takový by! gentleman Patrik 0'Brien, muž rozvahy 

a klidu. 

Kamarád!, 

píseň od Gézy Včetičky 

NA MŮSTKU KAPITÁN . . . 

jste styše]! na potiachu v Jezerce a !íbi!a se 
vám tolik, že ji Gčza mase! opakovat. 

Nuže, tato píseň vyjde tiskem s notami 
v někotika dnech a bude stát pouhou KC !.80. 

Objednávejte již dnes pro své osady, neboí 
vydáme omezený počet výtisků. 

H 



drby z osad a čundrů 
dalš ích 50 osad, stavících se za tov. 

Barbarose, Praha, 
Arkona, Praha 
Děti neklidu, Luka pod 

Mednikem, 
Vatikán, Podkozí, 
Onyx, ľra'.a, 
Ask^ab, Praha. 
S.O. Bezbožníků. Praha, 
Hawai, Praha. 
Patnir, Příbram, 
Kýb], Pizeň, 
Utis, Podkozí. 
Žravi tuláci, Přeštice, 
Navajo, Praha, 
Asíait, Praha. 
Os. Sedmi, Praha, 
Eiend, Praha, 
Frehama-Ohio, Vraně, 

Silniční, Praha, 
Archangelsk, Medník, 
Oligway, Malešice, 
Manitoba, Praha, 
Jukon, Praha, 
Kiuci z Podkovy, 

Příbram, 
Hoboken, Praha, 
Osamětá Hvězda, 

Pyše!y, 
Ait Warc. Praha, 
Toiedo. Petrov, 
Vei-haj-vei, 
Red-West, Mokropsy, 
Jukon, Brno, 
Btesk, Brno. 
Bezejmenná, Brno. 
Os. Černých Hadů, Brno, 

Guernesei, Bezno, 
Kentucky, Brno, 
Parta Mohykánů, Brno, 
Kansas, Brno, 
Mercedes. Brno. 
Modrá Hvězda, Brno, 
Navajo, Brno, 
Novgorod, Brno. 
Rose Marie, Brno. 
Rio Grande, Brno, 
Red Bann, Brno, 
Sedm rudochů, Brno, 
Vera Cruz, Brno, 
Kojoti, Beroun, 
Rancho Ei Canto, Beroun, 
Kentucky, Libeň, 
Renegáti, Benešov. 

PRO TRAMPY 

ZVLÁŠTNÍ VÝHODY = 

MÁ SPLÁTKY 

^HARMONiKM 
VEÍKÍRĚHUMB .NÁSTROJE 

VELOCiPEOY 

O.VOCKOUÓ 
PRAHAII. ŠKOLSKÁ 

TOV Sever. 

p o r a d a všech zástupců odsad v ne-

děii dne 18. ř í j n a 1931 v hostinci 

Pokrok (Fortschritt) u Duchcova 

v 10 hod. dopoledne. 

Kamarádi a osady, vyšlete zá-

stupce nebo přijďte sami přímo v ma-

sách. Porada ohledně celostátní sle-

ziny, přednášky delegátů, sportu atd. 

Osady, které dosud zástupce do 

TOV nevyslaly, necht se dostaví. 

S ohromným ittchuchů TOVS. 

Kamarádi, kteří jedete v sobotu 

10. října 

Plzně! 

Sraz v sobotu v 5 hod. odpoledne 

před redakcí, Praha !., Rybná 23. 

Jízda autobusem tam i zpět celkem 

Kč 25.—. Odjezd z Plzně v neděli od-

poledne v 5 hodin 

Kíadenským kamarádům! 

Kíadenské spojené osady slé-

zají se každý čtvrtek večer v 

restaurací „U Jágrů", Kíadno, 

Masarykova třída. Tamtéž tev-

né obědy a večeře pro kama-

rády. 

Ustavc.iící schůze TOVu v Nymburce h o n í 

se 17: t. m. v sobotu v S hodin večer v Dči-

nickém domS. 

Všem brněnským kamarádům, hiavně však 

ktukům z osad „Red Wings " , „Žabác i " , „Ben-

ton" a „Broadway" ohromný AHOJ před vel-

kým čundrem, ([8 metrů budu m í t včtry) 

posMá na krá tk i bavině 

Otin z , ,Cotora ja" . 

Taneční 
zábava 

T. C. Děti nektidu koná se ve 
čtvrtek 5. listopadu 

v Národním domě na Ž i ž k o v ě . 

ironie zivoía . . . 
ŕ/orsAá &onáa... řioasHčAy sřaďcw^ 

zpíva/í, Aiavirisia Aieái Mn.víe áo noí, 

o jeAo .šií'Aié prs^y přejížáéjí po MřýcAj 

AMvcsácA... Krásná pros/ř^n^ sioíy 

MAa/í A přiscánaií, iaA. iaAo /iomaío-

vané Arasoŕin&y v doprovod svýcA 

gaiáná více či méně o&iioasiiýcň, 

Aierýmžio zřaié prsienAy a sii?:é ře-

tězy Aonirasia/i zomíHým masiřým 

ivářim.. . EMorááo &oAáčá... OJÍ 

mimoáéA siižáě/i na náeint iisieA. 

Aemžici se /rancoHzs^ýmř. nesrezan:!-

feinými nápisy... í e iiiiei avec pow-

mes áe ierre. M Kč . . . í e poaiin 

22 Kč . . . HezáéAv se oíŕásam.. sa-

Aám ďo Aaps.v a iapě Aieáim na — šesi 

Aora/;... 

„Was wánscAen Sie?" přeAvapaie 

mne z rozýímání Aias číšníka. Arer.v 

mi připaáá ve svém oáéva veiAým pá-

nem. „Ge&cn Sie mir Aaii? íiier 

Cier/" smoMm svoa aĎoAoa /!ěmči-

noa. . . ČŕšníA ážasem rozevírá oči, 

paA se poAráiivě nsmivá,. načež oá-

eAázi. ai?y za par ňoárny žááané 

s iýmž asmévem přinesi... 

V žaiaáAa mŕ Aračí a se závist a 

fačnosír Aieáim na z&yiAy vepřové, 

Aicrá řež; přeá jakýmsi AřicAáčem . . . 

VzáacA se cAvé/e .,inieiiFeniné"-opiz-

iými viipy a proiťvn.vm smícAem Ao-

áa/icicA... a AoasiičAy Aviieíi... Po-

7eánoa áácry. přicAáze/íci zvenčí. 

Aieré ysem áŕive nepozorovai, mne 

vyrašayi... Přisiapa/i A oAna.,. 

JVeáafeAo seái áěiníA a pracně iiače 

šiérA. t/AýAám zraAem najevo a . . . 

po žiaiém cariě posAaAaii iiásAé vši 

Ara/ici iennis...,- raáy práce/ Divá a 

se iapé no ně. aie &rzy oí/vra<rim Ařa-

va . . . VaAá ironie.., V ŕéŕo cAviii ži-

vor se mi Anasí... pěsii se svírají a 

ořeá oči?na se ?n;Aa/i seáici papAáči, 

ŕcnm'soľ.ý cari á — mozoiy áéiníAa. 

Žíiy mi naMAa/i... vzieA i smaieA 

svírá Aráio... v Aiavě viř i . . . <Yc, záe 

io není pro n;ne... RycAie piaiim po-

sieání Aorany za pivo. &era si riamoA 

a oácAázím... /en ŕy AoasiičAy a 

proiis'ný sniicA papAáča áop/o-

váze/i na áoiši cesia... všaR pěsii se 

svira/i A oápřaiě.../ 

ZEPTEJTE SE vašeho osadního ko!portéra, zda už vyrovnat měsíční účet 

za časopis. A ť vám ukáže stvrzenku! 
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Žádáme všechny předplatitele, aby vyrovnali předplatné, jinak zastavujeme 

další zasílání časopisu! 

Leo /iii; 

uzpomínha na osírat^shý síyoíčíncc 
Byi podzim /9/7. Dcšiivé odpoiedne z/Mršova?o /ešié 

více naši špínou náiadu. Mefi /sme domdd věze;::, 

Aiad, Aoždý musei dřepči na svém mísič, n^mcdMr-H 

^ m e s e p ^ w . 

„ Já ti mám obstraktní hotku!" 

„Jak to? " 

„No, představit s! M můžu, mluvit vo ni můžu, 

aie máknout na ní nemůžu." 

„Tak m! Jarda povida!: Pověz mi Pepíku . . 

„No, a pověsí! si ho? " 

MiednoH ceiý ien mrivoiaý siav pro/ně/Hi se v prudký 

MA nos všecA, přes scAody, dvůr a noArnaH isn:e se do 

/ídeiny Ae sioMm. Aieré A našemu přeAvapení zeiy 

prázdno/on. ľo^ se ví, ie Aravái jsme děiaii řádný. 

V iom vsíoapiia do dveří sesrřičAa předsiavená Ozvaná 

AyenaA Auidoči iváře se ziaiými &reiiemi. ze AierýcA 

vysiupovoiy oči dračice. Aŕa naše .,— cAváien án žiš 

Arisias" AřiAřa.' „Bando, eo iu cAceie, svačina dnes není, 

máie domácí vězeni, nic nedosicne #si a Aadeie se Aned 

modiR růženec" fioAo dne po /edenácičA PrásAia 

dveřmi a zmizeia v přepycAovč a iidiem přepinčné misi-

nosii iepiišeA. Zaiim co si ciiAodné sesiry cpaiy svd 

svaiá AřicAa, Aiuci začii mrnčei; na/ednon ziraiiii siracA 

z Mií a řvaii, ie přeAiašiii nMdřřfAa osiainícA. AoiácnýcA 

Nejpohostinnější národ jsou jistě Angličané, pro-

tože každej furt ř íká: jez, jez, jez. —šeíe— 

„Co to blbneš?" 

„Ale doktor mi předepsa! slaný vzduch, tak před 

sebou mávám slanečkem." —teie— 

„Nikdá si nesedám na zem!" 

„Bojíš se mravenců?" 

„Vo to né, ale já si jednou při sedání kopnul do 

Hašky s pivem." —gefe— 

„Tondo, z těch kanadek, cos mě před měsícem 

prodá!, mě už lezou prsty." 

„No, a co bys chtě!, aby ti z nich lezlo?" 

Za-

iim iepíišAa Vainerie zavoiaia iefefonrcAy na pomoc po-

račniAa ásiavc AosfinsAčAo ŽaiaAa. cAiapa Aýči síiy. 

VeAnaii nás do /ideiny a /ezaii nás za pomoci pana 

ZaiaAa Aiava neAiava. Poŕom ndm dčiaii přednášAa 

o nadiidsAé iásce a siarosii A nám. Co prý ioma řeAnoa 

páni ďejezcAie&g a Dovriéi a /ešié asi desei_páierd, 

Aieři cAodiH pravideině A /epiišAám na návšiěvy. Mt-

Aonec dosiai /eden AiaA iacAa za io, ie se smái. NašeAo 

miiéAo Karia a ješiě iři Aamarady zčii poračníA za po-

Aizení zAožné Vainerie do Arve. až omdieii. Poračiii iim. 

aAy se vyAoapaii a iaA omyii čeriova Arev. iaA řiAaia 

Vainerie. Karia odvezii do /ičinsAé poiepšovny. Se 

sizami v očícA se s námi ioačii — po prvé /sme M 

vidčii piaAai. Vice Jsme se s nim nesAiedaii. 

S á r a : Móric< zítra se vykoupáš, koupíš si aový iu-

sekte, půjdeme do divadia. 

M ó r i c : Dobře, Sára, udčiám. 

S á r a (v d!vad!e): Móric, ty sis nekowpH iusekte. 

M ó r i c : Aie, koupi! a de! už pokoj. 

S á r a (pH !!. jedM.): Ty, Móric, to neni možná, ty 

sis je nekoupí). 

M ó r i c : Aie koup!) a už dej pokoj. 

S á r a (při H!, jeda.): Móric, ty sis je aekoupit. 

M ó r i c : Aie koupi!, podivej se, ještč je mám v kapse 

— a teď už dej pokoj! 

h a t é ř e t ě m , M e H 

s t v á s { a k ú z á k a z -

n í k & n e v á ž i ! 

Pošlete nám adresy hostinců, kam chodíte! Žádejte všude vašeho „TRAMPA"! 
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M A L Y O Z N A M O V A T E L 
(Slovo ) Kč. — Pro předpta'ite!e 
a přispívatele 70 h. Tučn í tiště-
né stovo dvojnásob. Obchodní 
inserty i pro předplatitele podle 

insertnj sazby.) 

HEZKÁ TRAMPKA. snad dosud pa- CHATY - rozpočty - dříví, dodá MALY OZNAMOVATEL OPATR! 
ďourka, hiedá správného kiuka. Nab. ing. Josei Saxi, Praha VIL Přístav. VÁM VŠECHNO! 
pod zn. ..Nové světy" do adm. t. i. Te!et. 255-03. 

SPRÁVNE.! KLUK nechce být už KAMARÁDÍ. DOPORUČUJEME CHROMÁT HARMONIKY havaiské 
sám. Děvčata htaste se. Jen neano- la KANADA DULBOX. masivní; na- " A K M U ^ h Y . havajské 
nymně pod zn. „Hvězdné noci" do koupíte ievně u íy. Ho rno i-obuv , Ma ry . houste, mandoiiny. veskere 

adm. t. i. Praha VÍL. Bubenská 6. u Hiávkova hudební nástroje dodá výrobce 

NAtMEME CHATU NA ZIMU. Nab. Eiektrická traf 6. 8. !2. 18. H r n e č e k , Deivice, Na Hutích č. 3. 

pod zn.: „Cena?" do adm. t. i. 
" 1 . TľľTľľľ ^ LIDOVÝ AULOCAR zadává ievně ^ r , . o x, 
SRAZ TRAMPÚ u „Záiišů" v Kar- autodoprava Janoušek, Smíchov. Pa- STŘEDISKO TRAMPŮ - Bartůněk, 
líně, Kráiovská 10. Místnost L. O. K. tackého 37. Teiefon 44-770. Měchenice. 

Osadní pošta. 
Ahoj ! Ktuc! na západě! 

Dotnákii isme se. že padáte u vás v Ptzni 
10. f i jna řáckej pottach. což nás v Mlad í 
Boleslavi velice rozvesetito, páč špeciáině mi 
Boleslaváci s Pizeňákama mátne velmi ' o 
pottašit anšto n vás jako n nás stojí proti 
nám jedna paďourská hyena zbrojařského 
koncernu „Škodovky" ! Nenaskytnou-li se ne-
překonatelné překážky, přičundráme včetně 
„Starýho Vlka" abychom s vámi osobně na-
vázaii styky a svámi se poznali. S mocný n 
Ahoj! Mtadoboteslavske.i pátnáctičlennej TOV. 

Maugline z Uraganu! 

Není to tak dlouho, cos mi řek: Jsem proti 

předvojenské výchově. To by byto v pořádku. 

Je to konec konců u trampa docela samo-

zřejmé. Jak je však možno být př: těci: što-

sech nadšeným sokolem a víastencem? Pak 

jsi přišel o místo a da) jses dobrovolně — na 

vojnu. Ted bych rád vědě!, jest!i ti to není 

samotnýma nápadný. Dyž si do toho už vtez, 

tak ti teda pfeju řáckou utejvku a věřím, že 

jasněji. Ahoj! Cígr. 

Kamarádu Uovi v Píztti za žrádlo a chrá-
pandu a kamarádce Vlastě za jeji kuchařské 
uměni svotává nebeské diky: 

Beďar et Šňůra z Prahy. 

Ztratit jsem adresu, pošti novou do re-
dakce. Ano! 

Patko! 

Kde budeš vátč i t? Ani nevím. —šefe—-

Kamarádství nebo pol i t ika? 

Chtěl jsem spatlat akční výbor pro čun-

drající kluky. O radu šel jsem ke ktukov' — 

za kámaráda a jako s kamarádem jednal. Měla 
to bejt věc čistě trampská, zpříjemnit kaž-
dému klukovi čundr, a ! vzpomíná na nás, ně 
jako kluků třídně roztříštěných, ale jako kama-
rádů. Ale páni vostrostřelci z našich osad, e-

čtenáře á la hatoznbka pod titulem „Něco uej-
novějšího3J. Dobrou cimf! Prohlašuji všem 
klukům a děvčatům, že jsem šel k tomu šedi-
vcovi z vlastního popudu, žádný TOV. mě re-
posílal, žádný TOV. jsem nepomlouval. Debato-
vali jsme o posledních událostech — bylo vidět 
v jeho Rasputinovejch vočích něco zákeřnýtto. 
Kitici. ten. jestli ;e tremp a ten jestli je ne-
politickej — TMk nevím, co by tak by) K . . . t. 
'Sluvit-ti jsem o TOVu, pak jsem : ním mtuvi) 

pouze o místním. Udál jsem tu chybu, že jsem 
s ním mluvil o něčem, do čeho mu nic není — 
ale kluci, jak víte, vždy jsem ho háji), miuvilo-li 
se o něm, sympatisova] jsem s tím nejhoršim 
politikářem z N. O. Varuji vás všechny před 
nim, kterej se na úkor osudu drůhýho dělá 
populárním a říká si tremp. Vyžirejte ho, má 
toho dost, a proč vám dává chrápandu a 
žrádlo, o tom přemýšlejte. Píše, že mě k vůli 
demonstraci, po které se stalo, že sen po-
znal to, co von ubožák jakživ nepozná, proto-
že hiupáci maií štěstí — vyhodili z práce. 
Porovnejte. Vod prosince jsem v jednom čase 
bez práce a demonstrace by!a 25 února. 
Komunistou jsem nebyl a neisem. Začat ;scm 
věřit, že U 1 0 . je nepolitický — von t enk i uk 
Dědků umí tak hézky mluvit — tak jsem byl 
na vahách mezi TOV. a UTO. V otevře);- se 
mi voči dokořán a poznal jsem politiku te-
politickejch v plném světle. Budeme se za to, 
Vašíčku, rvát, budem, a proto ti radim, trénuj 
se, né na chodeckej Praha—Mělník, což tě 
dělá většího ve tvejch vočích ta tvá piaketka, 
ale něco podobnýho. Schmeling—Scharkey. Ne-
snesu, aby prachobyčejní vekendisti, dali ze 
sebe trempy, nám dáli vostudu, a na stchý 
fráze přetahovali . kluky mezi tvoji pakáž. 
S veškerou úctou, ne tulák-vagabund, ani 
tremp-vekendista. ale tremp-tulák- Frarta. 

Pepík Pedro — do války 

Abyste to na horní Sázavě věděli, vý-

rokem, — je to lumpárna — mně P e p í k V -

h n a l a)ias P e p í k P e d r o opustí). Za-

nechat mně srub i s tatíčkem, naším to archi-

tektem v „Zář ivém údol í " , dříve „chrání-

cích duchů". Odešel, ne sice daleko, bojovat 

na pole pro čest a slávu, kde se bude také 

kochat pohledem na boudy — ale vojenské. 

Poslední dni podle jeho tradice „ležel v agó-

ni i " před tak těžkou operaci, až konečně 

I. října přišla řada i na něj. j^epiku. vzpo-

meň si na mě a na údolí, až žv uších ti bude 

znít: 

Když jsem še) z hub 

vidě) jsem srub, 

stavěl ho Pepíček . . . 

Budiž tě vojenská deka lehkou! Za truchlíc' 

osadu X : Feldkurát. 

rýmu z Bentonu, Arturovi a Špekonovi z ; 
Žabáků, kiukům z Arkansasu. Altomsi a i , 
přeje veselou vojnu osada Colorado. 

Kamarádi jezdící do Senohrab! 

Ne aby Vás někdy napadío přemýšíet 

výelt padourských víl stojí rozbitý obydtený 
železniční vagon. Tím okamžikem byste se 
stati polit ickými, hnusnými, botševickými 

a zkrátka našemu demokratickému státd 
nebezpečnými trampy. A víte přece, že poli-
tika mezi trampy neatří. Tak bacha na to. 

Nepotitickej trampér Cigr. 

OHne z Colorada! Tobě! 

Opouštíš nás, kamaráde, na 18 měsíců, 
aby jsi .plnil zákony a nařízení, kterými jsme 
sešněrováni. Ty, který jsi by) dobrým a 

přethanou paďourskou společnost a jeji poli-
tiku. Doufám, že tě prostředí, ve kterětn 

jsi byl : to je úpřimnýtn hošounem, jak se na 
šerifa osady patří. Jistě že tě bratislavští 
hošové mezi sebe srdečně přijmou. Osada se 
přeje, abz ses vrátil zase mezi nás, kteří tě 
máme tolik rádi a vzpomínáme. Zatím ti 
volám: „Hrom to v e n ! " a kamarádské 
Ahoj! za osadu 

Ferry z Cotorada, Brno. 

Tobě — Mrtvoto ! ! ! 

hutnost jde dnes za spravedtivými požadavky, 
které dosáhne ostrostí a průbojností. Počítáš-
ti se Ty za dobrého propagátora, pochypovat 
bych a žasnu kam se poděl jen tvůj charakter 
a kde vůbec je tvá vtastnf vůle: máš zaro-
dáno prvé i to druhé. Tak bych soudil po 
vzácném Tvém článku, který ve 32. čísle 
patřil mě. Nemám a neměl jsem proti Tobě 
nikdy ani té nejmenší zaujatosti a nenávisti 

honosivost a vychoubačnost Té svád! k ne-
čestným pomluvám. Vedl jsi vulgární pj-
mluvoti nepravdivé řeči o TOVu. a redakci. 

že Tvůj mozek se specialisuje pozc oplzlostmi 
s jidášskou špinavostí. Nezdá se Ti. že Tvůj 
útok proti mě byt řádně ukvapeným, hrubým 
a doceta netrampsky sprostým výpadem, což 
se v prvé řadě jako na kamaráda a pravého, 
trama naprosto nesluší. Co se mezi kamarády 
v osadě přihodí, patří nesporně soudu osady, 
který zjedná náprav. Význam Tvého štvavěho 
článku nebudí ani tu nejmenší pozornost, 

mě takovým významným stylem nedělej 

jsem se nepachtit na trampskou hvězdu. Zá-
roveň nečekám a nestojím o žádnou amnestii, 
poněvadž isem se ničím neprovinil a proto 
nemám čeho titovat. Mé rozhodnutí bylo 
zdravé a oprávněné, což by v takovém pří-
padě učinil každý druhý správný a čestný 
tratnp. Aie Tobě přesazenče a snižiiče dávánt 
jednu líbeznou radu, jež Ti budiž jen ná-
zornm ponaučením: abys více uvažoval a 
méně štval. Se srdečným a kamarádský 

Pozdrav budějovickým klukům zašitá 

Bogan of Rokaniboto. 

Šamane z Rokambola, sdét kde jsi ztratil 
isem adresu, neměj strach, kamarád nezapo-
míná. Ahoj! Bogan z Rokambota. 

14 



Dr&y z čunífrů. 

KANADY - LYŽAŘSKÉ 
BRUSLAŘSKÉ - SPORTOVNÍ 

OBUV 
FRANTIŠEK PROVAZNÍK 

M i f . P r o í h á z k a , 
M!adá Bo!e$!av, Pra íská Brána T 09 

Obut; vesměs ruční práce 

a ŕ r a m p u / e € e . . . / 

Aíď/ &rdcAa /e iramp. /Vo vážně, nesmě/re se. 
7ramp. NecAai iancován; o řeď díouňo do woci zpívá 
iyAie iy „řrampsAé". Doprovází se na ŔyŕarH o — Aer-
gofArHei/fx, Ady&ycA věáěř, Aiere/ p%sroH3e& mu /i pd/-
čii, /med se Mu & němu učii Arái no s^xoion. — <Vo, 
samozře/mě, pos^avrK s: cAaiu. Krásnou cAaru. íisice 
výAod. Co na iom, že nesio/: zrovna v iese? r/iavně, že 
A Ao&ynař: /e péí m:nui. do Ao^pody desei a domů pa/-
ndci mmuř. Á irampu/e se. . . / 

„Když se Míží so&oia, v dáii voiá samoŕa", iedy Kad* 
HA ŕ/aAo mů/ &rácAa^ .Jede" na iramp. /ežiš, io /e 
iegrace/ Dvě peřiny na záda, poišřář pod paždi, iři deAy 
pod druAé, &ud:Aa Aoiem ArAu a Aa/dy — no osadu. 

Adyž pre/ paA zapiane rá&oraA fproza^im imi iwj 
v AaminAacAA Adyž sraří Aamarád: se sesednou Aoíem 
o začnou zpivai, iu diomAo, diouAo do noe: zasněným 
zraAem vydrž: Aieděi — iře&a /aA u BenešovsAe/cA za-
meia/ dvďr. — ^ ráno, Adyž siunAo ziaiým paprsAem 
poH&í zeiené srráně. Adyž sAřivan rozAodí iisice /asatvýcA 
iryiAd po poHeA, vycAdze/: sŕaŕ: Aamavadí ruAu v ruce 
z cAaiy a jdou, /dou — no, dou AoM domd, na Aaŕe. Opěi 
na široAá ramena sioží peřiny, poišiáře, deAy a odAou-
Aaným AroAem siarýcA marrosď no, máře dosr. 
čienáři? 

Kiuci, vážné, až při/edere do Ouvaí, a uvidíie raAAie 
večer míadéAo muže, siušné oŕdečenéAo, s &aiiAem peřin 
na zádecA, nevoie/re čeiníAa, neAřičie — io není zioděA 
io náš KaditA Jede" d^ osady „ /ucařon". — áeie — _ 

muž, o němž se mluví, 
aneb kráva zajíce nedohoní 

Byt Jednou jeden psavec. který zača! psát ubrečené 
hvězdářské románky pro sentimentátní paní a dívky 
československé. Poněvadž tehdy panova) v národě pře-
nádherný vkus, dotáht to pan spisovate!, bohudíky, se 
svými kravinkami až ke slávě. Tehdy se mu počaty 
prachy jen hrnouti a jsa zatožen více obchodně než 
literárně, zkoumat, zkoumat, co je ve Horu. A hte, on tu 
tramping. í sed] pan psář a vypoti) snadno a rychtě 
trampský román. Hysterické dívenky omdtévaty bia-
hem, starší dámy vrkaiy rozkoší. Načež byí román jako 
obvykte zíiimován. Byt tak dokonáte btbý, že trampové 
po jeho shtédnutí se střiieti, věšet], ano ! abstinenci se 
oddávaii. Našta se dokonce jakási trampská osada, která 
v střídavém pominutí smystů jmenovata pana spisova-
tete čestným čienem a pozvata ho do své schůze. 

A taky jo! 
Úderem osmé vptu) do překvapeného ptena trampů 

stavný muž a zvotat: „Jsem vrchní ministerský spiso-
vate) Wi!!iba!d Biitiboj Newcastte! Ahoj!" 

Trampové trnuti úctou a když jim otrnuio, vstal osad-
ní b!b a dě): „Mistře, dojem je pří)iš sitný, než aby-
chom zbytečně kecati. Dovotte, abychom vás. co s!av-
ného muže, interviewova!!!" 

Básník kýv], stručně ušed) a řek) břitce: „Ptejte se!" 
L B)b: „Siovutný mistře, přijímáte nabízené čestné 

čtenství naší osady?" 
Mistr: Kamarádi, nemožno! Pro naprostý náva! práce 

nemožno. Považte, mám rozdětáno sedm románů, o stuž-
ce vedte nemtuvě. A pak — jsem stár . . . (h!as nabývá 
tragického timbru). Proto piš!, abych s! udrže! m!ádí, 
ahoj, kam jsi prchto, m!ádí moje, pane vrchní čtyři sy-
rečky s cibuií . . . Co jsem chtě! říc!, ano, proto píši 
o m!ádí, o kráse, s ce!ým žárem, s ce!ou duší. Jsem jako 
každý stavný spisovate! podceňován, zneuznáván, a!e do 
roka a do dne, Lomikare, toho bohdá nebude, promiňte, 
už zas m! to !eze na !ébu — bah, darmo miuvit. Jsem 
nepochopen, ježto jsem jediným samostatným, neovMv-
nitetným, bezpohtavním !iterátem. Svým osudem jsem 
podoben Vrchiickému. Na ty pomníky, co mi vystavěj, 
jim kašiu, když dnes, dnes. . . " (Zde se m!str rozpiakai.) 

I. Bib (dojatě): „Jak tvoříte, barde?" 

Mistr (vzrušeně vyskočí): „Oh. zceta oríginelně, uj!Š-
tuji vás! Mám ve své pracovně modrou desku, na kte-
rou se ve chví!! !nšp!race upiatč dívám. Vidím vM!ny: 
Víty, Krakonoše, trpastíky. trampa s trampkou. dlabmý 
kanoe, hory, tesy a ská)y výsóké. . . — Tyto zjevy Ma-
sitě jmenuji, křičím jako ze sna, načež ustrašená choť 
vše pečtivě zapisuje. Nu, a z těchto věcí pak spo!ečně 
mastime román. . . " 

I. B!b: Ve!ký básníče, jaký je váš náhted na váš 
i!!m?" 

Mistr: „Můj !í!m, oh, to je stavný íi!m. Námětem a ori-
g!na!itou předčí ] „Matku Kráčmerku". Že mu snad 
mnozí neporozuměn, nechápat! — oh. zkuste házet pere! 
sviním.. . Neznáte zákuHsí, hoš!, mrzká kampaň prot) 
mně je vedena časopisem „Kulíšek" a „ViMmkovým jízd-
ním řádem", kterýmžto piátkům jsem odmíti spo!u-
práci." 

I. B!b: „Co říkáte trampingu?" 
Mistr: „Je to poblouznění hnusn!kú, libujících s! ve 

zv!či!ostech. Můj iilm je vzat ze života islandských 
trampů, nikoli zdejších. Na !s!andě, tam je demokracie. 
!s!andský krá! hraje v nedě!! tennis se svojí kojnou a 
nechá si vod ní tykat. A!e trampové zde? Jsou to z!o-
třilci. nosíc! dlouhé nože. Prosím, co se m! nestalo. 
Jdu tesem v průvodu dámy, prot! nám jde smečka hnus-

f v 
^ ^ H ^ m U m pro veškerý sport, jako k a n a d k y , ! y ž áky , brustař- H A É H 

B H H H H z k č , d o b o x u , k o p a ř k y a m o d e m ! o b u v H M W ^ 

U C U V [ ú s e í T a m á š . P r a h a Í U D M A 
Pří odvoláni na tento insert sleva. 
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mých trampú a jeden z nich rce: He!e, ta má prsa! To 
je hrozné, ohyzdné, smutné. Znám případ, kdy cetá 
osada, čítající 237 trampů, zneužita stepého kotovrát-
káře . . . " 

L Btb: „Pane spisovate!. !áma dí, že hrdiny svých ro-
mánů tvoříte podíe sebe!" 

Mistr: „Ó, miadý muži, pouze z padesáti procent! 
Na příkiad tam, kde Dynamitový Dan !íbá Kosfu, to jsem 
já. pane vrchní, eště sktenku pěnivého, a naproti tomu, 
kde ona mu za to vrazi přes držku. to už nejsem já. 
Vemte si egyptku!" 

!. B!b: „O, cigaretu od veíkého muže, tu si uschovám!" 
Mistr: „Zahanbujete mne. ostatně, měřím jen metr 

šedesát šest." 
L B!b: „Smíme prosit o autogramy?" 
Mistr: „Rád vám podepíší svá dtia. kamarádi. . . Ano, 

ano, můj iiim je zdařiiý, zviáště ke konci, kdy zhrzeuá 
Kc ťa je v pratese přepadena rozzuřeným stehlíkem, ten 
konec je veiice siiný, prosim, ještě jedno pivo!" 

L Btb: „Pane spisovate)!, slibte nám. že v příštím 
svém románě nezapomenete na naši osadu. . . " 

Mistr: „Ano, ano, přátelé, nezapomenu. Ate čas již 
drahně pokročit, toučím se s v ám i . . . Zde jest má pra-
vice. . . Nazdar, ahoj!" 

Osadní kytara hraje: „Loučení nic mezi námi nezmě-
ní" a „Vím, že přijdeš zas", trampově mávají šátky a 
mistr dětá pukrdte. Opona padá. 

Závěrečná poznámka redakce: 

Bohužei — tento příběh se opravdu sta!. 

</<%qy 

— Žŕy: /a&o v ró/i. ITa&é nemám co na 

se&e a fa&é čeAóm, až mě ÁuarrýrsAó 

oýAoJí. — še/e — 

— KJy jsŕe se naroJií? 

— Hm, c/tceŕe mi snaJ Aoupiř pre-

zenŕ, pane pencrre&? — še/e — 

McUcpapašMhu 
a h o n s c r v u ! s o u 

z n . 

D č M ň c M n z e n á ř s í v í a ř e z n í t í v i 

P r a h a Ka rMn , Palackého 63. 

— iVemós ŕa fžíci na toíy? 

— Dovoí — are my &ory nežerem. 
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